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INTRODUCTION

This Indices is prepared for the use of readers of the Abridged Edition
under the title of ‘Cracking the Chinese Puzzles’. The contents of this book
was originally a part of Volume 5 of the original work. As the Abridged
Edition was already too voluminous consisting of 812 pages, this part was
to be omitted.

Now that the author has prepared a translation - in fact, a rewriting in
Chinese of the Abridged Edition, he thinks this Indices should be usable to
the readers of both English and Chinese edition. However, it includes as
well characters not included in the Abridged Edition which purports to
teach only 3,650 characters obtained by him through a survey of 1.4
million characters in modern use excluding particularly those created in
history for naming remote small rivers, mountains, towns and for
superstitious reasons, personal names which have no else other meaning.

The author believes that simplifying Chinese Characters must also
include making such characters of naming remote rivers, etc. obsolete and
substitute them with ones of similar pronunciation which the authorities
are gradually introducing.  These unnecessary complications will be
objected by any future learners, as they are all proper names and not
known to people outside the region.

In order to fully appreciate the method invented by the author of
locating Chinese characters in glossaries, the reader must know that 1)
there are only 170 formations treated as Bushou (radical) in this book,
whereas the ordinary dictionaries adopt 240 Bushou; 2) The Plnym
Method would require the learner first to know the pronunciation and to
find the character, then he must again follow the respective tone order in
order to find the character under search; 3) according to the traditional
Four-corner Index Method, one numeral may denote more than 30
characters; 4) the conventional Telegraphic Code is arbitrarily arranged,
and has no logic. This ‘Axing the Bushou Method’ is very convenient in use
in conjunction with ‘Cracking the Chinese Puzzles’. The learner can locate
the required character entirely relying on its formation. The author, as the
inventor, rightly claims it being the Fifth Method.

This work can be treated as a supplementary to the Abridged Edition of
‘Cracking the Chinese Puzzles’. So in use the readers must familiarize
himself with those formations accepted as Bushou on page 82-99 of the
Abridged Edition or page 84-100 of the original work.
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I. Four-corner Indexing Method

Below are patterns which are found at the four corners of a Chinese
character; some of them may appear at any of the four corners while others
could be limited to one or two corner positions, no matter whether it is in its
Regular Script or simplified form -

Main Subordinate
Cipher Name Pattern Pattern
9 (Chinese) small N A~ N Y
8 (Chinese) Eight J\ NN A A Y
7 Corner R "r J’ L L
6 Square [1 [ ‘J D —

5 Thrust :F‘ ;ki‘#:éh: £$
4 Cross = 7QTt - Z 4

3 Dot or right slide AN A

2 Vertical or left slide I ) I3/

1 | Horizontal — (=) < L\

5 .Head s. (~.)  either of the unoccupied

lower corners

When a corner carries any one of the named patterns, whether main or
subordinate, the corresponding cipher is assigned to it. By going over all the
four corners, a number index of 4 ciphers is obtained. The sequence is from
upper left to upper right and then from lower left to lower right.

The only qualifying rule is that when one pattern occupies two corners,

the second corner is given ‘0’. A corner showing no conspicuous shape will
also take ‘0.

For characters that have enveloping structures, such as: [ |, [' (simpli-
fied form: [ ]) and [*§ , the lower corners of the inner mini-character are

taken for the third and fourth cipher. 2




— . WA SHRTE

NFHASHRFE, HEKHBSREHN63F - hiEF
AET—THERATEAES , MRENE-—FTHEERAE
¥ LEEY , — R A B0 — THNFLEFNETA o XMT
AER, RFTX -HPF-LEpBugitETAaEs 7
bE-EBLRATAE, KBIR—A—F , EIIRERS

RekE E ik o
A 5 % EEZXK MBEK

9 ho(R) b AV N
8 N (X)) N ~NTOAALTT
7 4 rL 1 —“IrlL 2z o4
6 P 5] o 0=
5 i + F x=F£=%
4 b4 5 1T X>*1 +
3 HEE NN o
2 U2 B il ) I 1
1 i ] == £=) - L\
0 * =) AT

R—TARELERER , FREREEHXMBER ,» 3%
FEHEMN “AS” cHSHERFRMELEGE, Ri5
ETEAT - ITABEKIRFLGE > EE T —TFaNA
RS o

L-TE¥RH5ARTAN , EZARSETAS “07 o —
TAXHFHENESHELSETF “07 -

BE-MERED TETMANGEHORT . o “O" , °
Fi” (Rt 2 “M7 ) 0 “F1” , RMEDEAEBARIETY
FHTEURTAE, FR—TNFOBE=IHBNEAS -




II.

Rules to be Followed in Locating a Character
in Ordinary Printed Style

By the ‘Four-corner Indexing Method’, the reader should work out a
four-figure number and try to find the character concerned in ANN’s
Words List A.

If he cannot find the character, he should axe the Bushou from its
habitual position and work out a new number, and again try to find
it in ANN’s Words List A. If unsuccessful, axe another Bushou
when there is a further one in existence. Generally, the axe falls on
the west, north or south position.

Whenever there are two Bushou in one character, the axe shall fall on
the one that according to the Bushou List is more popular or that
according to ANN’s Morpheme Table A has a larger number of
derivatives. (The reader will imperceptibly be enlightened of such
popularity when he has been exposed to more Chinese characters).

If he still cannot find the character concerned in ANN’s Words List A,
despite one or two attempts, the reader has to take the remaining
pattern to ANN’s Words List B. There he will definitely locate the
Chinese character in question. Note that this is not an exhaustive
dictionary, but the reader will certainly locate every character in
daily use.
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NFONETSE, IFRERTE “REFRA” FikiX
T o

WMRAFAHXTAF - REMEBFELZE EO)E “88
H” » BitH—1THOSH , REEM "REKFRA” F
RIKE - BIDARETRI > MEED - T EEREMN 85
H” o —MMut , KM “BE” 2ELY , EMHT

[e]

BE-TTFHEET “BE” AN, IR “HBE”
BER “HEX” PRELN, KERE “RRKIAEXRA”
HEARBMEFHF o

BafE T —RBEMRER , DABE “RRFRA” H
HEBXTNF > BRE LR “RRFRB” PEKF o Y4
REBRUDE “BE” » dRTHERBST - THOSH,
BEENNA, UMD E - TNASH, 55 LkE
BHOESE - BREAXTHE , RETHRBHHEA
FoREIR-AFRFHIES -

i REFRN “BE” RT <BFNEZH> ARLAING 100 “HE” ,
HE-RFRAFN 20K “BE” o
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EXAMPLES %% !

A . OneAttempt £ - F % 50

Character | Byghou | Remainin | Morehere | Charactr | Character

i FIR U K& T M)A & S|\x S| F OB H

B Ay & B % i

7 — h21 0090 0769 Jjing

H — H 4060 0259 you

Fi) — h 1010 0192 wu

=1 = 1 1700 0054 meén

=3122 0055

J\ — J\ 8000 0133 ba

A — A 8000 0001 rén

* — & 4073 0109 qu

i — i 8050 0728 nian

i — | 71700 0108 dou

b3 = & 8680 0301 zh1

— Al 6080 0440 yin

® = % — ¥ = % 2040 3635 ai

% — 9 9080 4653 jJian

Ze — Z= 3010 3863 kong
kong




B .

Two Attempts

&5 L R lE Ol

Charscer | Bighot | Remainng | Morphome | cranetr | Charcter
Nl FIH U B &K T W EX S| F S5 F B F
& H|E i
go= | B 7772 0784 | jie
Rl 4422 0785
il 1] + 1040 2605 kan
i ] E 1771 0331 ba
EF = % A £ = 2 5000 0165 shu
+ 5302
= o= B E = g 1060 3451 yua
Hho= KA =4 A 4380 0654 zhuang
;g ¢ 13 4024 4054 bo
= = 4 0090 2133 jTng
& i * = F 8050 3934 yang
95 B = 1702 3860 gong
H =1 R = |4 4020 0798 cali
" - H 7710 2938 vi
& T & B2077 5380 yao
o= | Wm = | B 4305 1210 | zai
zai
o= W E ¥ = ¥| B4480 5050 nan
7740 nan
43 ¥ 3 B3790 0373 tan
H = %K H = I|% B3080 2975 sai




C .

(7 “ZEFRA” FH 2551, 7 “RERFEB” dH657 2% & XHER)
(about 255 characters in ANN’s Word List A, 65 characters in ANN’s Word List B)

Three Attempts

2 = RpiE &

Bushou | Remaining | Morpheme | Character Character
Character Axed Pattern Number | Number | Pronunciation
v FIa o E|& T MiEE S| 3 S| 7T B E
I = /7
o= k| F=ioLL |k 9090 1910 | mi
meé i
B = B H,D 5] » 2600 1580 cong
i Bl =8033
Bk = 8k|¢ » & 7173 4166 zhang
(.3 K| =213 N
@ = 1,0 o) 4060 1486 ge
T™ 8020 0286
1 o, X B5702 1934 chi
P s i & B5334 2862 bao
bo
W=\ D B17171 1120 | fan
> {
B = % ’ = B7737 5070 jiao
; » % - B9037




. Guiding Principles of the Compilation of ANN's
Word Lists

First: The two lists are respectively in the numerical order of the Four-
corner Index of Character Morphemes and Non-character
Morphemes. (A fifth number adopted in the Conventional
System is purposely omitted, since it is not too difficult to
locate here one particular morpheme out of a few which may
bear the same number, the occasions on which this happens are
rare).

Second: Under each character in the wake of each Morpheme or its
derivatives are found one or two numbers which are the very
Character Number andfor Location Number found in the
margin of any particular page in Volumes 1 to 4 where the
character concerned is explained. Note that a few have two
Character Numbers or two Location Numbers. When there are
two numbers, it is because the character has been briefly
explained on the first occasion near the first number and gone
into in more detail with its involvement in bisyllabic expressions
at the location indicated by X plus a number.

Third:  Characters of similar pronunciation are grouped together.

Fourth: ANN’s Word List A contains nothing but Characters. With regard
to any character, if by axing the Bushou the remaining portion
or co-component becomes a non-character which may be called
Non-character Morpheme it shall be found in ANN’s Word
List B.

Fifth: The so-called similarity in the third principle is not guided by the
consonant but by the vowel/, irrespective of intonation. Even
the vowels sometimes differ somewhat.

~ Sixth: It is not uncommon that two to three derivatives with basically

different pronunciations are grouped together, but the axing

~ principle as explained in Chapter Five, Volume 1 and repeated
again on the previous page is never violated.



Seventh:

Eighth:

Ninth:

Tenth:

When the derivatives of one Morpheme consist of several
pronunciations in spite of the sixth principle, such characters
are still grouped together, for they are few and are more
exceptional than usual. (First, their meanings are still related or
inter-related. Secondly, to separate them into several groups
would only confuse our objective and is therefore meaningless).

The reader will not find in the two lists obsolete characters or rare
characters which have no other use except to indicate rare
surnames or first names of historical personages or geographical
names of provincial rivers, mountains, counties or towns. For
these, he must consult a dictionary.

In the Lists, the derivatives following the Morpheme or a first
character are generally arranged according to the alphabetical
order of their pronunciation, except the ones immediately
following the Morpheme which are of the same pronunciation
and intonation as the Morpheme.

The basic idea underlying the above arrangement is: first, to enable
the reader to understand and memorize Chinese characters
through pattern analysis; secondly, to show that the pronuncia-
tion of Chinese characters is to a large degree quite consistent
and far from being arbitrary. These non-Bushou co-components
are therefore traditionally called sound component or Sheng-
pang (7 3%) which is not 100% true. The author has discovered
that rather they are meaningful co-components, a fact which is
almost 100% correct when sensibly interpreted as this Book is
attempting.

11
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